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COMPETÈNCIES ESPECÍFIQUES 

CE 1 Comprendre i interpretar el sentit general i els detalls més rellevants de textos expressats de manera clara i en la llengua estàndard, cercant 

fonts fiables i fent ús d’estratègies com la inferència de significats, per respondre a necessitats comunicatives concretes.  

CE 2 Produir textos originals, d’extensió mitjana, senzills i amb una organització clara, usant estratègies com ara la planificació, la compensació o 

l’autoreparació, per expressar de manera creativa, adequada i coherent, missatges rellevants i respondre a propòsits comunicatius concrets.   

CE 3 Interactuar amb altres persones amb creixent autonomia, usant estratègies de cooperació i emprant recursos analògics i digitals, per respondre 

a propòsits comunicatius concrets en intercanvis respectuosos amb les normes de cortesia.   

CE 4 Mediar en situacions quotidianes entre diferents llengües, usant estratègies i coneixements senzills orientats a explicar conceptes o simplificar 

missatges, per transmetre informació de manera eficaç, clara i responsable.  

CE 5 Ampliar i usar els repertoris lingüístics personals entre diferents llengües, reflexionant de manera crítica sobre el seu funcionament i prenent 

consciència de les estratègies i coneixements propis, per millorar la resposta a necessitats comunicatives concretes.   

CE 6 Valorar críticament i adequar-se a la diversitat lingüística, cultural i artística a partir de la llengua estrangera, identificant i compartint les 

semblances i les diferències entre llengües i cultures, per actuar de manera empàtica i respectuosa en situacions interculturals.   

SABERS BÀSICS / CONTINGUTS 
TRANSVERSALS 
A TOTES LES UPS 

COMUNICACIÓ 

 

●​ Autoconfiança. L’error com a instrument de millora i proposta de reparació.  

●​ Estratègies d’ús comú per a la planificació, execució, control i reparació de la comprensió, la producció i la coproducció de 

texts orals, escrits i multimodals.  

●​ Coneixements, destreses i actituds que permeten dur a terme activitats de mediació en situacions quotidianes.  
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●​ Funcions comunicatives d’ús comú adequades a l’àmbit i al context comunicatiu: saludar i acomiadar-se, presentar i 

presentar-se; descriure persones, objectes, llocs, fenòmens i esdeveniments; situar esdeveniments en el temps; situar 

objectes, persones i llocs en l’espai; demanar i intercanviar informació sobre qüestions quotidianes; donar i demanar 

instruccions, consells i ordres; oferir, acceptar i rebutjar ajuda, proposicions o suggeriments; expressar parcialment el gust 

o l’interès i les emocions; narrar esdeveniments passats, descriure situacions presents, i enunciar esdeveniments futurs; 

expressar l’opinió, la possibilitat, la capacitat, l’obligació i la prohibició; expressar argumentacions senzilles; realitzar 

hipòtesis i suposicions; expressar la incertesa i el dubte; reformular i resumir.  

●​ Models contextuals i gèneres discursius d’ús comú en la comprensió, producció i coproducció de texts orals, escrits i 

multimodals, breus i senzills, literaris i no literaris: característiques i reconeixement del context (participants i situació), 

expectatives generades pel context; organització i estructuració segons el gènere, la funció textual.  

●​ Convencions ortogràfiques d’ús comú i significats i intencions comunicatives associats als formats, patrons i elements 

gràfics. 

●​ Recursos per a l’aprenentatge i estratègies d’ús comú de cerca i selecció d’informació: diccionaris, llibres de consulta, 

biblioteques, recursos digitals i informàtics, etc.  

●​ Respecte de la propietat intel·lectual i drets d’autor sobre les fonts consultades i continguts utilitzats  

●​ Eines analògiques i digitals d’ús comú per a la comprensió, producció i coproducció oral, escrita i multimodal; i 

plataformes virtuals d’interacció, cooperació i col·laboració educativa (aules virtuals, videoconferències, eines digitals 

col·laboratives…) per a l’aprenentatge, la comunicació i el desenvolupament de projectes amb parlants o estudiants de la 

llengua estrangera.   

 

INTERCULTURALITAT  

 

●​ La llengua estrangera com a mitjà de comunicació interpersonal i internacional, com a font d’informació i com a eina de 

participació social i d’enriquiment personal.  

●​ Interès i iniciativa en la realització d’intercanvis comunicatius a través de diferents mitjans amb parlants o estudiants de la 

llengua estrangera.  



●​ Aspectes socioculturals i sociolingüístics d’ús comú relatius a la vida quotidiana, les condicions de vida i les relacions 

interpersonals; convencions socials d’ús comú; llenguatge no verbal, cortesia lingüística i etiqueta digital; cultura, normes, 

actituds, costums i valors propis de països on es parla la llengua estrangera.   

●​ Estratègies d’ús comú per entendre i apreciar la diversitat lingüística, cultural i artística, atenent valors ecosocials i 

democràtics.  

●​ Estratègies d’ús comú de detecció i actuació davant usos discriminatoris del llenguatge verbal i no verbal.  

UP1: Isst du 
gesund? 

Unitats lingüístiques d’ús comú i significats associats a aquestes unitats com ara l’expressió de l’entitat i les seves propietats, 

quantitat i qualitat, l’espai i les relacions espacials, el temps i les relacions temporals, l’afirmació, la negació, la interrogació i 

l’exclamació, relacions lògiques habituals.  

 

●​ Ús de comptables i incomptables, pronoms indefinits, unitats de mesura, vocabulari d’embalatge i quantitats, etc. (p. ex. 

ein Paar, viel, alles, nichts, alle, niemand, ein Kilo, eine Scheibe, eine Dose).  

●​ Ús més avançat del Präsens amb verbs separables (ich stehe jeden Tag um 6 Uhr auf), ús d’adverbis o expressions més 

avançades (nächstes Jahr kaufe ich mir eine Gitarre).  

●​ Enriquiment de les oracions amb expressions bàsiques de freqüència (Jeden Sonntag besuchen wir unsere Großeltern, wir 

reisen nur einmal im Jahr, ich trinke immer Wasser).  

●​ Diferències entre W-Fragen i Ja-Nein-Fragen (finalitat i estructura), preguntes en negatiu (kannst du morgen nicht heute 

kommen? Doch! Ich komme heute).  

 

Lèxic d’ús comú i d’interès per als alumnes relatiu a identificació personal, relacions interpersonals, llocs i entorns, oci i temps 

lliure, salut i activitat física, vida quotidiana, habitatge i llar, clima i entorn natural, tecnologies de la informació i la 

comunicació, sistema escolar i formació. 

 

●​ Expressió de característiques personals: nett, fleißig, sportlich...  

●​ Expressions per planificar activitats: Was machst du am Abend?,  ich gehe um 19 Uhr ins Kino...   

●​ Termes per rutines diàries: aufstehen, frühstücken, anziehen, einkaufen...  



●​ Rutines diàries en diversos contexts: Tagesablauf in der Schule / in der Freizeit/usw., Pläne am Wochenende / in der 

Freizeit...  

●​ Habitacions i mobles comuns: Küche, Schlafzimmer, Sofa, Tisch, usw. Termes per descriure la llar: Die Wohnung ist klein vs. 

die kleine Wohnung, Das Haus ist groß vs. das große Haus...  

●​ Vocabulari relacionat amb les qualificacions: eine gute / schlechte Note, eine eins/zwei/drei/usw. in Mathe...  

●​ Expressions per descriure experiències escolars: Hausaufgaben machen, einen etwas wiederholen, Einzel-, Partner- oder 

Gruppenarbeit, Projektwoche, o. ä.  

 

Patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú, i significats i intencions comunicatives generals associades a 

aquests patrons.  

 

●​ Producció i distinció de sons vocals avançats (neu, läuft, fährt) o sons consonàntics complexos (ich vs. acht, -ts, b vs. w).  

●​ Reconeixement i producció de vocals curtes i llargues més comuns.  

●​ Producció de paraules més llargues que no segueixen la norma general (Universität, Diskussion, Elefant), i patrons 

accentuals de verbs separables i no separables (bezahlen, einkaufen).  

●​ Consolidació de l’accentuació de la frase o Satzakzent (Musik hören - Ich höre Musik - Ich möchte Musik hören).  

●​ Patrons d’entonació comuns en contexts més amplis com en preguntes obertes invitacions, peticions…  

●​ Patrons d’entonació d’intencions comunicatives més variades com dubte (Hmm, ichˈ weiß nicht…), entusiasme (das ist 

mega cool!) i desacord suau (Na ja, das glaube ich nicht).  

●​ Exposició inicial a varietats lingüístiques més comunes.  

 

Convencions i estratègies conversacionals d’ús comú, en format síncron o asíncron, per iniciar, mantenir i acabar la 

comunicació, prendre i cedir la paraula, demanar i donar aclariments i explicacions, reformular, comparar i contrastar, resumir, 

col·laborar, debatre, etc.  

 



●​ Introducció de temes de conversa (Hast du diesen Film gesehen?). Fórmules per a convidar o proposar (Gehen wir ins 

Kino?).  

●​ Ús d’expressions més elaborades per prendre i cedir la paraula (Bitte, mach weiter). Expressió d’acord o desacord (Ich bin 

einverstanden, Ich glaube das nicht).  

●​ Preguntes per aclarir idees i per a demanar aclariments (Entschuldigung, kannst du das wiederholen?, Wie viel kostet 

das?, Wo ist …?).  

●​ Gests o senyals visuals per reforçar la intenció de parlar o cedir el torn (Kann ich sprechen?).  

●​ L’expressió d’agraïment en contexts informals (Das ist nett, danke).   

 

UP2: Wie wird 
das Wetter 
morgen? 

Unitats lingüístiques d’ús comú i significats associats a aquestes unitats com ara l’expressió de l’entitat i les seves propietats, 

quantitat i qualitat, l’espai i les relacions espacials, el temps i les relacions temporals, l’afirmació, la negació, la interrogació i 

l’exclamació, relacions lògiques habituals.  

 

●​ Ús de connectors per ordenar i justificar idees (denn, deshalb, dann, danach).  

●​ Introducció a preposicions i adverbis locals que poden anar amb acusatiu i/o datiu (in, auf, vor, hinter, nach, zu, bei, usw.). 

Els punts cardinals i altres expressions de l’espai (im Norden von der Schweiz, in der Nähe von, o.ä).  

●​ Consolidació dels diferents tipus d’oracions: oracions afirmatives amb inversions.  

●​ Ús de formes negatives més complexes i negacions amb nicht + adjectiu ( (p. ex., das Auto ist nicht schnell, ich habe nichts 

gegessen, ich kaufe nie am Wochenende, ich finde das nicht interessant).  

●​ Expressions que expressen poc, menys, més, suficient, etc. (ein bisschen, weniger, mehr, genug).  

 

Lèxic d’ús comú i d’interès per als alumnes relatiu a identificació personal, relacions interpersonals, llocs i entorns, oci i temps 

lliure, salut i activitat física, vida quotidiana, habitatge i llar, clima i entorn natural, tecnologies de la informació i la 

comunicació, sistema escolar i formació. 

 



●​ Paraules bàsiques per descriure el clima: es ist warm/kalt/sonnig, es regnet, die Sonne scheint... Elements naturals 

comuns: Sonne, Regen, Berge...  

●​ Conceptes temporals: jetzt, gestern, letzte Woche, nächstes Jahr, am 17. Juli, seit 2020, vor/nach zwei Wochen, in der 

Nähe, im Zentrum, im Norden von, p. ex. Localització: hier, dort.  

●​ Verbs bàsics relacionats amb les tecnologies de la informació i la comunicació: eine E-Mail schicken, telefonieren vs. 

anrufen, eine Nachricht schreiben...  

●​ Vocabulari sobre esdeveniments i activitats específiques: Konzert, wandern...  

 

Patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú, i significats i intencions comunicatives generals associades a 

aquests patrons.  

 

●​ Producció i distinció de sons vocals avançats (neu, läuft, fährt) o sons consonàntics complexos (ich vs. acht, -ts, b vs. w).  

●​ Reconeixement i producció de vocals curtes i llargues més comuns.  

●​ Producció de paraules més llargues que no segueixen la norma general (Universität, Diskussion, Elefant), i patrons 

accentuals de verbs separables i no separables (bezahlen, einkaufen).  

●​ Consolidació de l’accentuació de la frase o Satzakzent (Musik hören - Ich höre Musik - Ich möchte Musik hören).  

●​ Patrons d’entonació comuns en contexts més amplis com en preguntes obertes invitacions, peticions…  

●​ Patrons d’entonació d’intencions comunicatives més variades com dubte (Hmm, ichˈ weiß nicht…), entusiasme (das ist 

mega cool!) i desacord suau (Na ja, das glaube ich nicht).  

●​ Exposició inicial a varietats lingüístiques més comunes.  

 

Convencions i estratègies conversacionals d’ús comú, en format síncron o asíncron, per iniciar, mantenir i acabar la 

comunicació, prendre i cedir la paraula, demanar i donar aclariments i explicacions, reformular, comparar i contrastar, resumir, 

col·laborar, debatre, etc.  

 

●​ Ús de connectors simples per comparar (und i auch). Ús de connectors per expressar contrast (aber).  



 

UP3: Wie 
gesund ist dein 
Körper? 

Unitats lingüístiques d’ús comú i significats associats a aquestes unitats com ara l’expressió de l’entitat i les seves propietats, 

quantitat i qualitat, l’espai i les relacions espacials, el temps i les relacions temporals, l’afirmació, la negació, la interrogació i 

l’exclamació, relacions lògiques habituals.  

 

●​ Descripció més detallada de persones i objectes mitjançant adjectius, genitiu amb noms propis, substantius composts (p. 

ex. das rote Auto gefällt mir, Sebastians Gitarre, Chemielehrerin, Schlafzimmer).  

●​ Narració d’accions passades amb el Präteritum de verbs més habituals (sein, haben i algun més com wissen) i el Perfekt 

per a la resta de verbs (ich hatte einen Unfall, ich war schon mal auf Bali, ich bin heute morgen spät aufgestanden).  

●​ Conceptes genèrics i diferents pronoms en les seves diferents declinacions (p. ex., alle, manche, der/die/das, er/ihn/ihm).  

●​ Ús d’estructures més avançades i partícules modals més senzilles (p. ex. das Auto ist zu schnell, das Haus ist ja sehr neu!, 

dein Bruder ist ziemlich/schön praktisch).  

 

Lèxic d’ús comú i d’interès per als alumnes relatiu a identificació personal, relacions interpersonals, llocs i entorns, oci i temps 

lliure, salut i activitat física, vida quotidiana, habitatge i llar, clima i entorn natural, tecnologies de la informació i la 

comunicació, sistema escolar i formació. 

 

●​ Vocabulari sobre parts del cos i salut bàsica: Kopf, Arm, Arzt, fieber, etc.  

●​ Vocabulari sobre hàbits saludables i malalties comunes: gesundes Essen, Schmerzen, wehtun...  

●​ Termes per expressar emocions i relacions interpersonals: glücklich, traurig, sauer, ein Freund von Tina, Lukas Freund...  

●​ Termes per establir relacions familiars i d’amistat: meine Cousine, dein Onkel, sein Opa, mein (bester) Freund, eine (gute) 

Freundin...  

●​ Expressions per descriure ciutats, regions i serveis locals: die Stadt ist groß und schön, es gibt einen Bahnhof/ein 

Museum/eine Universität, die Stadt liegt im Süden/in der Nähe/in der Mitter/usw. von Deutschland, im Dorf kann man… 

 



Patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú, i significats i intencions comunicatives generals associades a 

aquests patrons.  

 

●​ Producció i distinció de sons vocals avançats (neu, läuft, fährt) o sons consonàntics complexos (ich vs. acht, -ts, b vs. w).  

●​ Reconeixement i producció de vocals curtes i llargues més comuns.  

●​ Producció de paraules més llargues que no segueixen la norma general (Universität, Diskussion, Elefant), i patrons 

accentuals de verbs separables i no separables (bezahlen, einkaufen).  

●​ Consolidació de l’accentuació de la frase o Satzakzent (Musik hören - Ich höre Musik - Ich möchte Musik hören).  

●​ Patrons d’entonació comuns en contexts més amplis com en preguntes obertes invitacions, peticions…  

●​ Patrons d’entonació d’intencions comunicatives més variades com dubte (Hmm, ichˈ weiß nicht…), entusiasme (das ist 

mega cool!) i desacord suau (Na ja, das glaube ich nicht).  

●​ Exposició inicial a varietats lingüístiques més comunes.  

 

Convencions i estratègies conversacionals d’ús comú, en format síncron o asíncron, per iniciar, mantenir i acabar la 

comunicació, prendre i cedir la paraula, demanar i donar aclariments i explicacions, reformular, comparar i contrastar, resumir, 

col·laborar, debatre, etc.  

 

●​ Expressions més complexes per a acomiadar-se. Fórmules de cortesia (Wir hören / sehen uns, bis zum nächsten Mal).  

 

  

INSTRUMENTS D’AVALUACIÓ 

Es fan servir instruments d’avaluació variats, flexibles i accessibles, i s’incorporen estratègies que permetin involucrar els alumnes en el propi procés 
d’aprenentatge i ser conscients dels seus guanys: l’autoavaluació, la coavaluació i l’heteroavaluació. 

TÈCNIQUES DE TREBALL: 



▪​ OBSERVACIÓ DIRECTA: notes de camp, escales d’estimació... 

▪​ OBSERVACIÓ INDIRECTA: anàlisi de treballs o exposicions, relats d’experiències, diaris personals... 

▪​ ENQUESTES: inventaris, qüestionaris, tècniques sociomètriques... 

▪​ TÈCNIQUES D’INTERCANVI ORAL: entrevistes estructurades o semiestructurades, exposicions, debats, assemblees... 

▪​ TÈCNIQUES CONVENCIONALS: exàmens orals o escrits... 

▪​ TÈCNIQUES ALTERNATIVES: portafolis... 

 

ACTIVITATS COMPLEMENTÀRIES O EXTRAESCOLARS 

No es faran activitats complementàries ni extraescolars. 
 

CRITERIS DE QUALIFICACIÓ 

Vegeu els Criteris d’avaluació i qualificació de l’assignatura, inclosa en la Concreció Curricular i publicada a la pàgina web del centre. 

 

ATENCIÓ A LA DIVERSITAT 

Partint de la idea que no hi ha un únic tipus d’alumne, sinó una gran diversitat de formes d’aprendre, a l’IES Baltasar Porcel proposam dissenyar les 

situacions d’aprenentatge i les unitats de programació pensant en aquesta diversitat, en lloc d’adaptar-les després per a casos concrets. Ens basam, 

doncs, en el Disseny Universal de l’Aprenentatge (DUA), que és un enfocament educatiu que té com a objectiu garantir que tots els alumnes puguin 

aprendre de manera efectiva, independentment de les seves diferències, capacitats o necessitats. 



ELEMENTS TRANSVERSALS 

Des de la matèria d’Alemany treballarem valors com la convivència, la tolerància, el respecte per les persones i el medi ambient, la cultura i la 

diversitat. 

 

 

 


